
  Jwl4ktt           fd        Jwkm9   tllm        Nylh    16:1 

. vous trébuchiez  afin que ne pas  à vous  j’ai parlé  Ces choses-là    

  rbsn       Jwklw=qnd           Lkd           F94    F0tw        Jwht4wnk    Nm    ryg         Jwknwqpn     16:2 

s’imaginera  , qui vous tuera  où tout un chacun  l’heure  Et viendra  . leurs assemblées  de  en effet  Ils vous ferons sortir    

  0hl0l    Brqm    0nbrwqd    
. à Dieu   une offrande   offrir       

  Yl  fw   Yb0l   fw         w9dy         fd     L=m       Jwdb9n        Nylhw    16:3 

. Moi    ni  Mon-Père  ni  ils auront connu  ne pas  parce que  , ils feront  Et ces choses-là    

0n0d   Nyn0          Jwdh9t               Nyhnd9      F0d           0md        Jwkm9   tllm        Nylh    16:4 

que Moi  celles  vous vous remémoriez  , le moment  sera venu  afin que lorsque  à vous  j’ai parlé  Ces choses-là    

  tywh    Jwkm9d     Jwkl    trm0     f              Mydq           Nm            Nyd            Nylh         Jwkl    trm0      
. j’étais  car avec vous  à vous  j’ai dites  ne pas  le commencement  depuis  , néanmoins  , Ces choses-là  . à vous  j’ai dites    

  0ky0l  Yl     L04m     Jwknm         $n0         fw           Ynrd4d      Nm  twl   0n0  Lz0     Nyd      04h  16:5 

où  : à moi  demande  parmi vous  un homme  Et ne pas  . qui m’a envoyé  de  auprès  moi  je vais  donc  Maintenant    

  tn0  Lz0    
? toi     vas    

  Jwktwbl       tlmw        Fwyrk       tt0w          Nylh         ryg    Jwkl    trm0  16:6 

. vos cœurs  et elle a rempli  la tristesse  et est venue , ces choses-là  en effet  à vous  J’ai dites       

  0n0     ryg  J0      Lz0         0n0d      Jwkl             Xqpd             Jwkl  0n0  rm0    0rr4   0n0  f0  6:7 

 Moi  en effet  Si . je m’en aille  que Moi  pour vous  il est plus profitable  : à vous  Moi  je dis  la Vérité  Moi  Mais       

  Jwktwl     Yhwyrd40      Lz0        Nyd  J0     Jwktwl       F0    f     0=lqrp     0n0      Lz0         f       

. auprès de vous  je l’enverrai  je m’en vais  donc  Si  . auprès de vous  vient  ne pas  le Paraclet  , Moi  je m’en vais  ne pas    

  0nyd         L9w         Fwqydz        L9w      Fy=x    L9       0ml9l   Yhwyskn   wh      F0d       0mw   16:8 

. jugement  et quant au  la justification  Et quant à  . péché  quant au  le monde   il blâmera  , Lui  , sera venu  Et lorsqu’il    

  Yb    Nynmyhm      fd      Fy=x   L9  16:9 

. en Moi  ils croient  car ne pas  péché  Quant au    

  Yl  Jwtn0     Nyzx       Bwt      fw     0n0  Lz0       Yb0          twld         Nyd      Fwqydz       L9  16:10 

. Moi    vous  vous verrez  encore  et ne pas  Moi  je vais  Mon-Père  car auprès de  , donc  la justification  Quant à       

  wh  Nyd  0nh         0ml9d        0nwkr0d      Nyd       0nyd        L9  16:11 

. lui  jugé  celui-ci  de ce monde  car l’Archonte  , donc  au jugement  Quant à      

  04h      dx0ml    Jwtn0     Nyxk4m           f     f0    Jwkl  rm0ml    Yl      ty0     Ygs     Bwt  16:12 

. maintenant  de le saisir     vous  vous êtes capable  ne pas  mais  , à vous   à dire  pour moi  il y a  beaucoup  Encore         

    Llmn     ryg       f        0rr4      hlkb      Jwkrbdn     wh     0rr4d    0xwr  Nyd     F0d        0m  16:13 

il parle  en effet  Ne pas  . la vérité  dans toute  vous conduira  Lui  , de Vérité  l’Esprit  donc  sera venu  Lorsque        

  Jwk9dwn                  Fdyt9w           Llmn   wh      (m4nd      Lk  f0    h4pn   Ny9r         Nm         
; il vous les fera connaître  Et les choses à venir  . il parle  Lui  ce qu’il entend  tout  mais  , âme  sa propre  à partir de    

  Jwkywxnw       Bsn   Ylyd   Nmd      L=m          Ynxb4n      whw  16:14 

. et montre à vous  il prend  mien  ce qui  Parce que  . il me glorifira  et Lui           

  Bsn   Ylyd  Nmd     Jwkl   trm0   0nh   L=m      wh      Ylyd        Yb0l       ty0d   Mdm    Lk  16:15 

il prend  mien  ce qui  : à vous  j’ai dit  , cela  parce que  C’est  . mienne : à Mon-Père  qu’il y a  chose  Toute         

  Jwkywxnw        
. et montre à vous    

** 

  twl    0n0       Lz0d              Ynnwzxtw         Lylq           Bwtw            Ynnwzxt        fw        Lylq   16:16 

auprès de  moi  Car je m’en vais . vous me verrez  dans un peu  et de nouveau  ; vous me verrez  et ne pas  Dans un peu      

  0b0         
. Mon-Père    

  fw       Lylqd         Nl       rm0d    0dh  Yh    0nm        dxl        dx    Yhwdymlt     wwh     wrm0w  16:17 

et ne pas  Dans un peu  ? à nous  qu’il a dit  cela   est-ce  quoi  : aux autres  les uns  les disciples  ils étaient  Et disant          

  Yb0        twl     0n0        Lz0dw            Ynnwzxtw          Lylq          Bwtw            Ynnwzxt         

. Mon-Père  auprès de  Moi  Car je m’en vais  . vous me verrez  , dans un peu  et de nouveau  , vous me verrez    

  Llmm    0nm       Nny9dy       f            rm0d     Lylq  0dh  Yh  0nm        wwh    Nyrm0w  16:18 

. il parle  de quoi  nous savons  Ne pas  ? dont il parle  un peu   ce   est-ce  quoi  : ils étaient  Et disant          



     Jwtn0        Ny9b         0dh  L9  Jwhl   rm0w    htwl04ml      wwh         Ny9bd     (dy  Nyd  (w4y  16:19 

vous   vous questionnez  cela    sur  : à eux  et il dit  , à l’interroger  ils étaient  que cherchant  sut  donc  Jésus            

  Lylq          Bwtw             Ynnwzxt        fw        Lylqd      Jwkl        trm0d             0ddx       M9      
dans un peu  et de nouveau  ; vous me verrez  et ne pas  dans un peu  : à vous  sur ce que j’ai dit  vous-mêmes  entre    

  Ynnwzxtw        
. vous me verrez    

  Jwklw      0dxn        0ml9w             Jwl0tw            Jwtn0   Jwkbtd        Jwkl  0n0  rm0  Nym0  Nym0  16:20 

et vous  , se réjouira  et le monde  ; et vous vous lamenterez  vous  vous pleurerez  : à vous  moi  je dis  amen   Amen          

  0wht   Fwdxl  Jwktwyrk    f0         0rkt         

. deviendra     joie    votre affliction  Mais  . serez affligés    

  tdlyd        0m            hdlwmd       0mwy       0=md          hl       0yrk           0dlyd      0m      Ftn0  16:21 

elle a enfanté  Lorsque  . de l’enfantement  le jour  que soit arrivé  sur elle  l’affliction  , elle enfante  lorsque  Une femme      

  0ml9b            04nrb          dlyt0d      Fwdx    L=m        hnclw0            0dh9          f        0rb   Nyd     
. dans le monde  un fils d’homme  d’avoir enfanté  la joie  à cause de  son angoisse  elle se remémore  ne pas  , un fils  donc    

         0dxnw           Jwkyzx0          Nyd         Bwt           Jwkl         0yrk       04h    Jwtn0  P0  16:22 

et se réjouira  , je vous reverrai  cependant  De nouveau  . pour vous  l’affliction  maintenant  vous  Aussi          

  Jwknm    Bsn       $n0         f  Jwktwdxw       Jwkbl       
. de vous  prendra  un homme  ne pas  Et votre joie  . votre cœur    

  Mdm  Lkd   Jwkl  0n0  rm0  Nym0  Nym0       Mdm          Jwl04t           f     Yl    0mwy  whbw  16:23 

chose  toute  : à vous  moi  je dis  amen  Amen  . une chose  vous demanderez  ne pas  à moi  , jour   Et en ce         

  Jwkl     Ltn            Ym4b           Yb0l           Jwl04td             
. à vous  il donnera  , en mon Nom   à Mon-Pére  que vous demanderez    

        Jwbstw          wl04            Ym4b         Mdm            Jwtl04             f       04hl     0md9  16:24 

, et vous obtiendrez  Demandez  . en mon Nom  une chose  vous avez demandez  ne pas  maintenant  Jusqu’à          

0ylm4m   Jwktwdx    0whtd        
. accomplie   votre joie  pour que soit    

  Jwkm9      Llm0     fd  Ytm0  F94   Nyd  0yt0    Jwkm9       tllm         F0lpb           Nylh  16:25 

avec vous  je parlerai  ne pas     où   l’heure  donc  Vient  . avec vous  j’en ai parlé  par analogies  , Ces choses-là    

  0b0     L9        Jwkl        Qdb0        fgb  Ny9   f0       F0lpb       
, Père  au sujet du   à vous  je découvrirai  , à l’œil   nu  , Mais  . par analogies    

  0b0  Nm      09b0        0n0d   Jwkl  0n0  rm0      fw            Ym4b          Jwl04td        0mwy  whb  16:26 

Père   au   je supplierai  que Moi  à vous  Moi  je dis  Et ne pas  . en mon Nom  où vous demanderez  jour   en ce           

  Jwkyl9      
. pour vous    

  Nm    0n0d      Jwtnmyhw     Ynnwtmxr   Jwtn0d      Jwkl              Mxr               0b0     ryg    wh  16:27 

de   que Moi  et vous avez cru  m’avez aimé   car vous  , pour vous  éprouve de l’amour   le Père , en effet  Lui           

  tqpn    [0hl0]  [0b0]    twl        
. je suis sorti   [Dieu]   [Père]  auprès du    

  0n0   Lz0w     0ml9l   0n0   Qb4         Bwtw          0ml9l       tyt0w      0b0    twl      Nm     tqpn  16:28 

, moi  et je vais  le monde  moi  je laisse  et de nouveau  ; au monde  et je suis venu  Père  auprès du  de  Je suis sorti       

  0b0    twl            Yl           
. Père  auprès du  , quant à moi    

  0dx  fw       F0lpw      tn0  Llmm     ty0ylg        04h       0h     Yhwdymlt   hl   Nyrm0  16:29 

une  ne pas  Et d’analogies  . toi   tu parles  à découvert  maintenant  voilà  : ses disciples  à lui  Ils disaient       

  tn0   rm0     
. à nous  tu dis    

  Kl04n       $n0d       tn0    Qyns        fw     tn0  (dy    Mdm    Lkd      Nnx       Ny9dy        04h  16:30 

. t’interroge  qu’un homme  toi  tu as besoin  et ne pas  , toi   tu sais  chose  que toute  nous  nous savons  Maintenant     

  tqpn   0hl0  Nmd    Nnx    Nynmyhm      0dhb    
. tu es sorti  Dieu  que de  nous  nous croyons  En cela    

  wnmyh  (w4y  Jwhl   rm0  16:31 

. croyez  : Jésus    à eux  Il disait         

 



  Ynnwqb4tw     hrt0l     $n0              Jwrdbttd               tt0           04hw         F94  0yt0   0hd  16:32 

et me laisserez  en son lieu  chacun  , où vous vous disperserez  elle est venue  et maintenant  , l’heure  vient  Car voilà        

  wh    Ym9        0b0d   Ydwxlb  tywh       fw    Ydwxlb    
. Lui  avec Moi  car le Père  , seul   j’aurai été  Et ne pas  . seul       

  0nclw0    Jwkl    0wh      0ml9b          0ml4    Jwkl    0whn        Ybd           Jwkl   trm0      Nylh  16:33 

. l’angoisse  pour vous  sera  Dans le monde  . la Paix  pour vous   soit   afin que en Moi  , à vous  j’ai dit  Ces choses-là    

  0ml9l    htykz    0n0      wbblt0     f0     
. le monde  j’ai vaincu  Moi  , ayez du cœur  Mais    

** 


